
LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - RANGER GREEN

LV/119 Rear Covert Plate Bag The Spiritus Systems LV/119 Rear COVERT Plate
bag is a slick no frills solution for those who need to wear hard plates in the
lowest profile possible. A 3" tall velcro loop panel is sewn at chest height for IR
identifiers, patches or even our jumbo flags. The cummerbund attachment is a
proprietary system that allows for the use of all of our cummerbunds as well as
allowing for a wide range of adjustment. The cummerbund attaches inside the
plate bag, which is advantageous for two reasons: 1. It doesn't have external
mounting that can get snagged or rip off when exiting vehicles in haste. 2. It
creates a smooth profile when wearing underneath clothing. The LV/119 Plate
Carrier System was designed to be a scalable and highly configurable plate
carrier platform. The system will offer accessories ranging from Covert Low
Visibility Operations, to High Threat Direct Action Raids. We designed the system
to be issued in entirety to operators who can then select the desired configuration
to meet their mission requirements. All parts and accessories will be
interchangeable throughout the series. Plate Fitment The carrier was designed to
fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it will fit other cuts as well as
long as they fit within the specifications listed below. The bags were built to
accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do not fall within the
measurements listed.   Medium-10" x 12.5" Large- 10.25" x 13.25" Extra Large-
11" x 14.00" Thickness- MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a component of a
Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a COMPLETE plate carrier
you will need to select AT LEAST ONE of each of these items: Spiritus Systems
Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus Systems Shoulder
Covers Spiritus Systems Cummerbund Set Note: This product may be shown
with optional accessories. Made in the USA

Attributes

Name: LV-119 REAR COVERT PLATE BAG (LARGE) - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101658
Mfr. No.: PCRCRGLG
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.176kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 191mm
Shipping length: 267mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LV119 Hinteren COVERT
Plattenbeutel

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutels von Spiritus Systems. Dieser
Plattenbeutel bietet eine sichere und effiziente Lösung für das Tragen von harten Platten. Um sicherzustellen, dass
Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, haben wir wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Plattenbeutel vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel überprüft
wird.
Verwenden Sie den Plattenbeutel nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie den Plattenbeutel von Wasser und extremen Temperaturen fern, um Materialverschlechterungen
zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Teile des Beutels ordnungsgemäß funktionieren und sicher befestigt sind.
Lagern Sie den Plattenbeutel an einem trockenen, kühlen Ort, um die Lebensdauer des Produkts zu
verlängern.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Plattenbeutel nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Cummerbund richtig befestigt ist, um ein Verrutschen während des Tragens zu
verhindern.
Tragen Sie den Plattenbeutel nicht über anderen schweren Ausrüstungsgegenständen, die die Beweglichkeit
einschränken könnten.
Achten Sie darauf, dass der Plattenbeutel eng am Körper anliegt, um ein Verrutschen zu vermeiden, jedoch
nicht so eng, dass die Atmung beeinträchtigt wird.
Verwenden Sie nur Platten, die den angegebenen Spezifikationen entsprechen, um eine optimale Passform
und Schutz zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Überprüfen Sie den Beutel auf Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Teile haben: Spiritus Systems Vorderer Plattenbeutel,
Spiritus Systems Hinterer Plattenbeutel, Spiritus Systems Schulterabdeckungen und Spiritus Systems
CummerbundSet.

Installation:

Befestigen Sie den Cummerbund im Inneren des Plattenbeutels.
Stellen Sie sicher, dass die Befestigungen sicher sind und der Cummerbund richtig sitzt.
Fügen Sie die Platten in die vorgesehenen Fächer ein, wobei Sie darauf achten, dass sie richtig
positioniert sind.

Benutzung:

Tragen Sie den Plattenbeutel wie vorgesehen, um den besten Schutz zu gewährleisten.
Überprüfen Sie regelmäßig die Passform und die Sicherheit des Beutels während der Nutzung.
Entfernen Sie den Plattenbeutel vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie den Plattenbeutel gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und
Kunststoffen.
Achten Sie darauf, dass der Beutel nicht in die Umwelt gelangt, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Vielen Dank, dass Sie sich für den LV119 Hinteren COVERT Plattenbeutel entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig.
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Safety Instruction Guide for LV119 Rear Covert Plate
Bag

Introduction
Thank you for choosing the LV119 Rear Covert Plate Bag. This product is designed to provide a secure and
lowprofile solution for carrying hard plates. It is important to follow the safety guidelines outlined in this document to
ensure safe usage and optimal performance of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the LV119 Rear Covert Plate Bag is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Regularly inspect the bag for any signs of wear, damage, or malfunction before each use.
Do not exceed the maximum thickness limit for plates as specified in the product description.
Keep the product away from sharp objects or harsh environments that may cause damage.
Always ensure that the bag is properly secured before engaging in any activities.
Be aware of your surroundings when using this product, particularly in crowded or highstress situations.

Specific Safety Precautions for Use
The LV119 Rear Covert Plate Bag is designed for adult users. It is not intended for use by children.
When attaching or adjusting the cummerbund, ensure that it is snug but not overly tight to avoid discomfort or
restricted movement.
Avoid using the bag in situations where it may become entangled or caught on objects.
If the bag becomes wet, allow it to dry completely before storing it to prevent mold or mildew.
Do not use the bag for any purpose other than its intended use as a plate carrier.

Instructions for Installation and Usage

Plate Insertion

Open the rear compartment of the LV119 Rear Covert Plate Bag.
Insert the hard plate into the designated compartment, ensuring that it fits within the specified
dimensions: Medium: 10" x 12.5" Large: 10.25" x 13.25" Extra Large: 11" x 14.00" Maximum Thickness:
1.20"
Close the compartment securely after inserting the plate.

Cummerbund Attachment

Locate the cummerbund attachment points inside the plate bag.
Attach the cummerbund according to the manufacturer's instructions, ensuring it is properly aligned for
a secure fit.
Adjust the cummerbund for comfort and stability, ensuring it does not restrict movement.

Wearing the Plate Bag

Place the plate bag over your shoulders and adjust the straps for a comfortable fit.
Ensure that the bag sits securely against your body and does not shift during movement.
If wearing under clothing, ensure that the profile remains smooth and unobtrusive.

Maintenance

Regularly clean the bag with a damp cloth and mild soap to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals or solvents that may damage the fabric.
Store the bag in a cool, dry place when not in use.

Disposal Instructions



When the LV119 Rear Covert Plate Bag reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local
regulations.
Consider recycling the materials if applicable, or contact your local waste management facility for proper
disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LV119 Rear Covert Plate Bag, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer support for assistance. It is important to ensure that you have access to the latest
safety information and product updates.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of the LV119 Rear Covert Plate Bag. Thank
you for your attention to safety, and we wish you the best with your new product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
la Bolsa de Placas Trasera LV/119

Introducción
La Bolsa de Placas Trasera LV/119 de Spiritus Systems es un producto diseñado para el transporte seguro de
placas duras. Este documento proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y eficaz
del producto, cumpliendo con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar la bolsa de placas solo para el propósito previsto. No la
utilices de manera que pueda comprometer su integridad o funcionalidad.
Inspección Regular: Revisa el producto regularmente en busca de daños. Si encuentras alguna anomalía,
no utilices el producto y contacta al fabricante.
Uso Adecuado: Este producto no es un equipo de protección personal (EPP) certificado. No debe ser
utilizado como sustituto de la protección adecuada en situaciones de riesgo.
Almacenamiento: Guarda la bolsa en un lugar seco y fresco, protegido de la luz solar directa y de
condiciones extremas de temperatura.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Correcto: Asegúrate de que la bolsa esté bien ajustada al cuerpo. Un mal ajuste puede afectar su
rendimiento y comodidad.
Evita Cargas Excesivas: No sobrecargues la bolsa con más peso del que puede soportar. Esto puede
causar daños al producto y poner en riesgo tu seguridad.
Uso de Placas: Asegúrate de que las placas utilizadas sean compatibles con las especificaciones de la
bolsa. Utiliza solo placas que cumplan con las dimensiones y el grosor indicados.
Evita el Contacto con Sustancias Químicas: Mantén la bolsa alejada de productos químicos agresivos que
puedan dañar el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de Placas:

Abre la bolsa de placas trasera.
Inserta las placas en los compartimentos designados, asegurándote de que estén bien colocadas.
Cierra la bolsa asegurándote de que esté completamente sellada.

Ajuste del Cummerbund:

Coloca el cummerbund dentro de la bolsa de placas.
Ajusta el cummerbund a tu medida, asegurando un ajuste cómodo pero seguro.

Uso:

Ponte la bolsa de placas sobre los hombros, asegurándote de que esté bien centrada.
Ajusta las correas según sea necesario para un ajuste cómodo.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación Responsable: Cuando decidas desechar el producto, hazlo de manera responsable. Consulta
las normativas locales para la eliminación de productos textiles y materiales sintéticos.
Reciclaje: Si es posible, recicla el material de la bolsa de acuerdo con las pautas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Más Soporte



Para obtener más información sobre la Bolsa de Placas Trasera LV/119 o para cualquier consulta de seguridad,
consulta el sitio web del fabricante o busca el contacto de atención al cliente correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas pautas para garantizar un uso seguro y efectivo de la
Bolsa de Placas Trasera LV/119.
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Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière Covert
LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac à Plaque Arrière Covert LV119 de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour offrir une
solution de transport sûre et efficace pour les plaques rigides. Ce guide vous fournira des informations essentielles
sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits
de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du sac et des plaques pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans supervision.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre sa sécurité.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le sac audelà de sa capacité recommandée.
Assurezvous que les plaques sont correctement insérées et sécurisées avant de porter le sac.
Évitez les surfaces rugueuses ou tranchantes qui pourraient endommager le sac ou les plaques.
Ne modifiez pas le produit ou ses composants sans l'approbation du fabricant.
Utilisez uniquement les accessoires recommandés par Spiritus Systems pour garantir une utilisation
sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Plaques :

Ouvrez le sac à plaque arrière et localisez les compartiments pour les plaques.
Insérez les plaques dans les compartiments appropriés. Assurezvous qu'elles s'adaptent aux
dimensions suivantes :

Medium 10" x 12.5"
Large 10.25" x 13.25"
Extra Large 11" x 14.00"

Vérifiez que les plaques sont bien en place et sécurisées.

Ajustement du Cummerbund :

Fixez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque en suivant les instructions fournies.
Ajustez le cummerbund pour assurer un ajustement confortable et sécurisé.

Port du Sac :

Enfilez le sac à plaque sur vos épaules et ajustez les sangles pour un maintien optimal.
Assurezvous que le sac est bien positionné et ne gêne pas vos mouvements.

Entretien :

Nettoyez le sac avec un chiffon humide et un savon doux si nécessaire.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le matériel.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de protection.
Si le produit est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination sûre.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Sac à Plaque Arrière Covert LV119, veuillez contacter le service
client de Spiritus Systems. Vous trouverez les coordonnées sur leur site web officiel.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Utilisez le Sac à Plaque Arrière Covert LV119 de manière responsable et
assurezvous qu'il est toujours en bon état pour garantir votre sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LV119 REAR
COVERT PLATE BAG

Introduzione
Grazie per aver scelto il LV119 REAR COVERT PLATE BAG di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
garantire un uso sicuro e confortevole durante le operazioni. È importante seguire le istruzioni di sicurezza e uso per
garantire la massima protezione e funzionalità. Questa guida fornisce informazioni dettagliate in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è conforme alle specifiche.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di emergenza o incidente, contatta immediatamente le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che tutte le piastre siano correttamente installate e sicure all'interno della borsa.
Non sovraccaricare la borsa con accessori non compatibili o eccessivi.
Evita di indossare la borsa in situazioni dove potrebbe impigliarsi o causare cadute.
Indossa la borsa in modo che non ostacoli la tua visione o mobilità.
Assicurati che il sistema di attacco del cummerbund sia fissato correttamente per evitare movimenti
indesiderati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione delle Piastre:

Apri la borsa per piastra LV119.
Inserisci le piastre SAPI standard o altre piastre compatibili nelle tasche designate.
Chiudi la borsa assicurandoti che le piastre siano saldamente in posizione.

Regolazione del Cummerbund:

Fissa il cummerbund all'interno della borsa per piastra.
Regola la lunghezza del cummerbund per un fit confortevole e sicuro.
Assicurati che non ci siano parti sporgenti che possano impigliarsi.

Utilizzo della Borsa:

Indossa la borsa sopra un abbigliamento adatto.
Verifica che il pannello in velcro sia accessibile per eventuali identificatori o patch.
Controlla regolarmente il fit e la posizione della borsa durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Non gettare il prodotto nei rifiuti generali; verifica se ci sono programmi di riciclaggio disponibili.
Rimuovi tutte le parti non più utilizzabili e smaltiscile in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi, contatta il tuo rivenditore o il
servizio clienti di Spiritus Systems. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.



Seguire queste istruzioni aiuterà a garantire un uso sicuro e efficace del LV119 REAR COVERT PLATE BAG. Per
ulteriori informazioni, consulta il sito web ufficiale di Spiritus Systems o il tuo rivenditore autorizzato.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla LV119 Tylny Plecak na
Płyty Covert

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LV119 Tylny Plecak na Płyty Covert firmy Spiritus Systems. Aby zapewnić bezpieczne
użytkowanie tego produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa oraz
instrukcjami użytkowania. Niniejszy dokument jest zgodny z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie
bezpieczeństwa produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie użytkownika.
Używaj plecaka zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że plecak jest odpowiednio dopasowany do ciała, aby zapewnić komfort i bezpieczeństwo.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Unikaj przeciążania plecaka, aby zminimalizować ryzyko uszkodzenia i zapewnić stabilność.
Nie używaj plecaka w warunkach, które mogą prowadzić do jego uszkodzenia, takich jak skrajne temperatury
czy kontakt z substancjami chemicznymi.
Zawsze sprawdzaj, czy wszystkie zapięcia i mocowania są prawidłowo zapięte przed użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie plecaka:

Umieść plecak na plecach, upewniając się, że jest dobrze dopasowany.
Dostosuj paski naramienne, aby plecak dobrze przylegał do ciała.
Sprawdź, czy plecak nie przeszkadza w ruchach.

Mocowanie cummerbundu:

Upewnij się, że cummerbund jest prawidłowo zamocowany wewnątrz plecaka.
Dostosuj długość cummerbundu, aby zapewnić właściwe dopasowanie.

Użycie panelu z rzepem:

Umieść identyfikatory IR lub naszywki na panelu z rzepem na wysokości klatki piersiowej.
Upewnij się, że elementy są dobrze przymocowane i nie przeszkadzają w użytkowaniu plecaka.

Sprawdzanie dopasowania płyt:

Upewnij się, że używane płyty są zgodne z podanymi wymiarami (średnie: 10" x 12.5", duże: 10.25" x
13.25", ekstra duże: 11" x 14.00").
Sprawdź grubość płyt, aby nie przekraczała maksymalnej wartości 1.20".

Instrukcje Utylizacji
Plecak LV119 powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj plecaka do ognia ani do wody, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.
Jeśli plecak jest uszkodzony, rozważ oddanie go do punktu zbiórki odpadów lub recyklingu.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka LV119, skontaktuj się z producentem lub
dostawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania plecaka LV119 Tylny Plecak
na Płyty Covert.
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LV119 Takakansi Levytasku Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LV119 Takakansi Levytaskun käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan käytännöllinen ja
turvallinen ratkaisu niille, jotka tarvitsevat levyjen suojaa matalassa profiilissa. Tässä oppaassa käsitellään tuotteen
turvallisuusohjeita, käyttöä, asennusta sekä hävittämistä koskevia ohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoite. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaan.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, älä käytä tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos osia puuttuu.
Tuote ei ole lelu. Pidä se lasten ulottumattomissa.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että levytasku on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita taskua. Noudata tuotteen mittoja ja suosituksia levyjen koosta.
Käytä ainoastaan hyväksyttyjä levyjä, jotka täyttävät vaatimukset:

Keskikoko: 10" x 12.5"
Suurikoko: 10.25" x 13.25"
Erityiskoko: 11" x 14.00"
Paksuus: ENIMMÄKSEEN 1.20"

Varmista, että cummerbundkiinnitys on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on liian tiukka tai epämukava.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Aseta levytasku tasaiselle ja puhtaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana:

Spiritus Systems Etulevytasku
Spiritus Systems Takalevytasku
Spiritus Systems Olkasuojat
Spiritus Systems Cummerbundsetti

Kiinnitä cummerbund levytaskun sisälle varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.

Käyttö:

Pue levytasku päälleen siten, että se istuu mukavasti.
Säädä olkahihnat ja cummerbund tarpeen mukaan varmistaaksesi optimaalisen istuvuuden.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen toimintaa.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteys paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta tuotteen mahdolliset palautusilmoitukset tai
turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että valitsit Spiritus Systemsin LV119 Takakansi Levytaskun. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för LV119 Bakre Covert
Plattväska

Introduktion
Tack för att du valt LV119 Bakre Covert Plattväska från Spiritus Systems. Denna plattväska är designad för att ge en
säker och funktionell lösning för bärande av plattor. För att säkerställa en trygg och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda syftet som beskrivs i denna manual.
Håll produkten borta från öppen eld eller extrema temperaturer.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid plattväskan med ordentligt fästa plattor för att säkerställa korrekt skydd.
Justera cummerbundfästet noggrant för att säkerställa en säker och bekväm passform.
Undvik att bära tunga föremål i fickorna på plattväskan, vilket kan påverka stabiliteten.
Kontrollera att velcrolooppanelen är ordentligt fäst innan användning för att undvika att identifierare eller
patchar faller av.
Använd produkten endast av vuxna eller under övervakning av en vuxen när den används av minderåriga.

Instruktioner för installation och användning

Installera plattor:

Öppna plattväskan och placera plattorna i de avsedda facken.
Se till att plattorna är ordentligt placerade och att det inte finns några hinder.

Justera cummerbund:

Fäst cummerbundfästet inuti plattväskan.
Justera längden på cummerbundet för att passa din kroppstyp. Det ska vara tillräckligt tight för att hålla
plattväskan på plats men inte så tight att det orsakar obehag.

Användning av velcrolooppanel:

Fäst eventuella identifierare eller patchar på velcrolooppanelen i brösthöjd.
Kontrollera att de är ordentligt fästa innan användning.

Säkerhetskontroll:

Gör en snabb säkerhetskontroll av plattväskan innan varje användning för att säkerställa att alla delar
är intakta och säkert fästa.

Avfallsanvisningar
När produkten inte längre är i bruk, se till att avyttra den på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för textilier och plastmaterial.
Om produkten är skadad eller defekt, överväg att kontakta tillverkaren för råd om avyttring.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök
Spiritus Systems officiella webbplats.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet!
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Návod na bezpečné používání plátového vaku LV119

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili LV119 Zadní Skrytý Plátový Vak od Spiritus Systems. Tento produkt je navržen tak,
aby poskytoval bezpečné a efektivní nošení plátů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost,
prosíme, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez jakýchkoli viditelných poškození.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo pokud na něm vidíte známky opotřebení.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy dodržujte pokyny k používání a údržbě výrobku.
Informujte se o případných upozorněních na výrobek a aktualizacích zpětného vyvolání.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Před nasazením vaku se ujistěte, že všechny popruhy a upevnění jsou správně zajištěny.
Používejte pouze pláty, které odpovídají specifikacím uvedeným v dokumentaci výrobku.
Nepokoušejte se upravovat nebo měnit konstrukci vaku.
Při nošení vaku pod oblečením dbejte na to, aby se žádné části vaku nezachytily v okolních předmětech.
Při rychlém vystupování z vozidel zkontrolujte, zda je vak správně upevněn a nezpůsobuje žádné překážky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava vaku

Zkontrolujte, zda je vak čistý a bez poškození.
Ujistěte se, že máte správné pláty, které odpovídají uvedeným rozměrům: Střední: 10" x 12.5" Velký:
10.25" x 13.25" Extra Velký: 11" x 14.00" Tloušťka: MAXIMÁLNĚ 1.20"

Instalace plátů

Otevřete vak a vložte pláty do přihrádek tak, aby byly správně umístěny.
Ujistěte se, že pláty jsou v bezpečné pozici a nevyčnívají z vaku.

Upevnění vaku

Nasazení vaku na tělo proveďte tak, že popruhy nastavíte na požadovanou délku.
Ujistěte se, že je vak pevně a pohodlně umístěn na těle.

Údržba vaku

Pravidelně kontrolujte všechny popruhy a upevnění a ujistěte se, že jsou v dobrém stavu.
Čistěte vak podle pokynů výrobce, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho bezpečným způsobem, aby se předešlo nebezpečným situacím.
Zvažte recyklaci některých částí výrobku, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte otázky nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání výrobku, obraťte se na místní
prodejce nebo výrobce.



Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání plátového vaku LV119. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám
bezpečné a efektivní používání výrobku.


